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1. Safety and Hygiene Instructions
• Please read this instructions manual before you operate the vaccinator.

• Apply recommended values and methods for operating the device and vaccination 
processes.

• In case the operator is injured during vaccination process immediately call a doctor 
and get medical help.

• Keep  compressed air  disconnected  while  replacing  a  needle  or  doing  a 
maintenance.

• Before making any changes on needle depth and treatment block the device has to 
be  brought  to  needle  adjustment position  at  which  vaccination  is  not  applied. 
Perform this when the air is on by using the knob for needle protrusion (#8 in the 
picture below).

• The device should be cleaned using compressed air, dampened cloth and alcohol. 
The person who does the cleaning must know how to use the device and follow the 
instructions.

• For replacement of defective parts you should contact Novakim Mectech and use 
only original parts.

• If you need to carry the device always do it using your both hands and keep the 
device in horizontal position. Do not carry the device with one hand and in vertical 
position.

• You should evaluate the vaccination quality by vaccinating 15-20 chicks before you 
begin actual vaccination process.

• Device should receive regular cleaning and maintenance.
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 بهداشتی. دستورات ایمنی و 1
 کننده، این کتابچه راهنما را با دقت مطالعه فرمایید.خواهشمند است قبل از کار با دستگاه تزریق •
 اندازي دستگاه و فرایندهاي تزریق واکسن استفاده کنید.هاي توصیه شده براي راهاز مقادیر و روش •
 مراجعه کنید.در صورت جراحت اپراتور طی فرایند تزریق واکسن، فوراً به پزشک   •
 هنگام تعویض سوزن یا انجام عملیات نگهداري، کپسول هواي فشرده را جدا کنید. •
وزن» قرار گیرد، که در این حالت، عمل   • عیت «تنظیم سـ تگاه در وضـ وزن و بلوك درمانی، باید دسـ قبل از تغییر عمق سـ

تفاده  تزریق انجام نمی ود که هوا با اسـ ود. این کار باید هنگامی انجام شـ وزن شـ ماره  از برآمدگی سـ کل زیر)    8(شـ در شـ
 برقرار باشد.

ود. شـخصـی که تمیزکاري را انجام می • رده، پارچه مرطوب و الکل تمیزکاري شـ تفاده از هواي فشـ تگاه باید با اسـ دهد  دسـ
 شود و طبق دستور عمل کند.باید بداند چگونه از دستگاه استفاده می

 تماس بگیرید و فقط از قطعات اصلی استفاده کنید. Novakim Mectechبراي تعویض قطعات معیوب باید با شرکت   •
تگاه را با یک   • عیت افقی نگه دارید. دسـ تگاه را در وضـ تفاده کنید و دسـ ت اسـ ه از هردو دسـ تگاه، همیشـ براي حمل دسـ

 دست و در وضعیت عمودي حمل نکنید.
 یناسیون واقعی ارزیابی کنید.جوجه قبل از آغاز فرایند واکس 15-20کیفیت تزریق واکسن را با تزریق   •
 طور منظم تمیزکاري و نگهداري شود.دستگاه باید به •

 
  



WARNING

• Be  vigilant  and  precautious  against  the  accidents  which  may  happen  during 
vaccination.

• Make sure you read and understand the instructions manual before you operate the 
device.

• Before you make any action on the device (maintenance, service, cleaning, etc.) 
disconnect the air supply.

• Consider to have the operator vaccinated against tetanus as a precaution against 
operating accidents.

IN CASE OF THE ACCIDENTS DURING VACCINATION

• Remove any rings or  ornaments from your hand as a precaution against possible 
swelling.

• Clear the injection site off the vaccine by making it bleed, and clean using copious 
amount of water and alcohol.

• IMMEDIATELY go to the nearest hospital and take the injected vaccine’s bottle and 
package insert with you.
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 هشدار
 همیشه نسبت به حوادثی که ممکن است هنگام واکسیناسیون اتفاق بیفتد، هوشیار باشید. •
 دقت کنید که دستورات مذکور در این راهنما را قبل از کار با دستگاه مطالعه کرده و درك کنید. •
رویس، تمیزکاري، و غیره)،  قبل ا • تگاه (نگهداري، سـ ال پمپ باد  ز هرگونه اقدام روي دسـ یب، اتصـ جهت جلوگیري از آسـ

 .با دستگاه باید قطع شود
 عنوان یک نکته احتیاطی در برابر حوادث عملیاتی، اپراتور باید در برابر کزاز واکسینه شود.به •

 واکسیناسیون اقدامات لازم در صورت بروز حادثه طی 
 هاي خود جدا کنید.احتمالی، هرگونه حلقه یا لوازم زینتی را از دست  تورم و باد کردگیمنظور جلوگیري از  به •
خارج شـود و سـپس با از محل  قدري خون  کاري کنید که  براي تمیزکاري محل تزریق از محلول واکسـیناسـیون، باید   •

 .محل را بشوئیدآب و الکل فراوان  
 نزدیکترین بیمارستان مراجعه کنید و بطري حاوي واکسن تزریق شده را همراه خود ببرید.فوراً به  •

 
  



2. Introduction and Installation of the Device

2.1. Connecting the vaccine to the device

• Insert the plastic spike of a sterile transfusion set (shown 
with red arrow in the image) in the vaccine’s transfer cap.

• The  part  which  is  shown  in  a  circle  in  the  image  is 
connected to the vaccine inlet valve of the injector. This 
part  of  a  sterile  transfusion  set  comes  with  a  needle 
attached. Carefully remove that needle and place in a safe 
place.

• Adjust  the  flow  control  regulator  of  the  set  to  open 
position.

• Hang the vaccine bottle on the device’s hanger and let the 
vaccine flow until there is no air  in the tubing.

• When the tubing is filled with vaccine connect the end to 
the injector which you will use.

• In order to make the vaccine flow into the injector you’ll 
have to  create  a suction  by  pressing  at  the end of  the 
injector a few times. Repeat this until you see the vaccine 
dispensing from the injector.

• Once you completed this, the injector is ready to be operated.
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 . معرفی و نصب دستگاه2
 توضیحات روي شکل (از چپ به راست):

 دکمه تنظیم فشار
 دکمه تنظیم روغن

 مهره تنظیم عمق سوزن
 مخزن روغن
 درجه فشار

 هوا  ورودي
 کشوییشیر  

 

 ه. اتصال واکسن به دستگا1ـ2
مجموعه تزریق اسـتریل (که با پیکان قرمز در شـکل نشـان داده شـده اسـت) را درون درپوش انتقال  میله پلاسـتیکی   •

 واکسن قرار دهید.
یر ورودي تزریق • ت، به شـ ده اسـ ود. این بخش از مجموعه  کننده متصـل میبخشـی که در داخل دایره نشـان داده شـ شـ

 سوزن را با دقت درآورده و در جاي امن قرار دهید.تزریق استریل داراي یک سوزن است. آن 
 کننده جریان را در وضعیت باز قرار دهید.تنظیم •
 بطري واکسن را روي پایه آویزان کنید تا واکسن جاري شود و هیچ هوایی داخل لوله باقی نماند. •
 کننده موردنظر خود متصل کنید.وقتی لوله پر از واکسن شد، سر آن را به تزریق •
ن به درون تزریق براي • دن واکسـ ر تزریقجاري شـ ردن سـ کننده یک محیط خلأ ایجاد کنید تا این کننده، با چندبار فشـ

 کننده خارج شود.که واکسن جاري شده و از تزریق
 کننده براي کار آماده است.پس از این کار، تزریق •

 
  



2.2. Air Connection and Pressure Conditioner

• Device needs compressed air connection to work.

• Connect the air tubing from the compressor to the air inlet (#1) of the device.

• Make sure there is no air leakage.

• There is a sliding valve at the connection site which controls air flow. When the 
valve is moved towards the device (to the direction of green arrow) it is opened. 
When the valve is moved in the opposite direction air supply is closed and air in the 
device is released.

• After the connection is made the pressure has to be adjusted to 4-6 bar.

• Lift the pressure adjustment knob (#2) to adjustment position in order to adjust the 
pressure.

• You can increase or decrease the air pressure by turning the knob in +/- directions.

• You can follow the pressure adjustment on the gauge.

NovaVac PVT User’s Manual 4
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 . اتصال هوا و تنظیم فشار2ـ2
 دارد.  اتصال به پمپ فشار باددستگاه براي کار کردن نیاز به  •
 ) متصل کنید.1(شماره    ي دستگاهسور به ورودي هوارلوله هوا را از کمپ •
 کنترل کنید که هوا نشتی نداشته باشد. •
ویی   • یر کشـ ال وجود دارد که جریان هوا را کنترل مییک شـ ود در محل اتصـ تگاه رانده شـ مت دسـ یر به سـ   کند. وقتی شـ

شـود و هواي شـود. وقتی شـیر در خلاف جهت رانده شـود، بسـته می)، باز میدر تصـویر مرکز اسـت(در جهت پیکان  
 شود.دستگاه خارج می

 بار تنظیم شود.  4-6پس از اتصال، باید فشار هوا بین  •
ار   • ماره  دکمه تنظیم فشـ ار (شـ ار ابتدا دکمه تنظیم فشـ مت بالا بلند 2جهت تنظیم فشـ ار را  دهنمو) را به سـ پس فشـ  و سـ

 .می کنیمتنظیم  
 توانید فشار را افزایش/ کاهش دهید.با چرخاندن این دکمه در جهت مثبت/ منفی می •
 شود.میزان فشار تنظیم شده، روي درجه نشان داده می •

 
  



• When the  pressure  gauge  shows 4-6 
bars the air required for the device to 
work will be met.

• After you adjusted the pressure press 
the knob down to its original position.

• Pressure  conditioner’s  filter  unit  (#3) 
filters dust and water which may cause 
damage to the device.

• When  this  container  begins  to  fill,  it 
should  be  removed  by  turning  and 
cleaned.

• If water accumulates in the container, it 
can  be  drained  by  pressing  the 
stopcock under (#4).

• On the other side of the pressure conditioner there is an oil unit which helps the 
pneumatic parts to function effectively. Oil amount can be adjusted using the oil  
adjustment knob (#5) on it.

• Oil amount in the container will decrease depending on the frequency of operation.  
It is recommended to make additions before the oil is totally run out.

• Only  oil  suitable  for  pneumatic  operations  should  be  added.  You  may  ask 
assistance of authorized technical service for oil supply.

2.3. Application Counter and Its Features

• The counter’s main feature is that it can 
be set to a number from which it counts 
down,  and  when  it  reaches  000 the 
device stops vaccination.

• You  should  press  the  reset  button  in 
order to go the set number and restart 
operation.

• The counter counts down from the set 
number.

• It is very simple and easy to use.

NovaVac PVT User’s Manual 5
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 بار برسد، هواي لازم براي کار دستگاه تأمین شده است.  4-6وقتی فشار به  •
 برگردد.  به وضعیت اولیهفشار دهید تا پس از تنظیم فشار، دکمه را به سمت پایین   •
 شوند.کند، زیرا باعث خرابی دستگاه می) گرد و غبار و آب را جدا می3مخزن فیلتر تنظیم فشار (شماره   •
 وقتی این ظرف نزدیک به پر شدن باشد، باید آن را بچرخانید و درآورده و تمیز کنید. •
 توان آب را تخلیه کرد.) می4رون ظرف جمع شود، با فشردن شیر زیر مخزن (شماره  اگر آب د •
هاي باد درست کار کنند. مقدار  شود تا بخشکننده فشار، یک مخزن روغن قرار دارد که باعث میدر سمت دیگر تنظیم •

 شود.) تنظیم می5روغن با استفاده از دکمه تنظیم روغن (شماره  
ــاس دفعات کارکرد، کاهش میمیزان روغن درون   • ــود، باید روغن  ظرف بر اسـ یابد. قبل از این که روغن کاملاً تمام شـ

 اضافه کنید.
 فنی مجاز سؤال کنید.  خدماتاستفاده کنید. براي این کار از مرکز   دستگاه هاي پنوماتیک فقط از روغن مناسب براي  •

 . شمارنده و مشخصات آن 3ـ2
ت که • مارنده این اسـ لی شـ ود، و می  ویژگی اصـ روع شـ مارش معکوس از آنجا شـ توان آن را روي عددي تنظیم کرد تا شـ

 شود.رسد، دستگاه واکسیناسیون متوقف میوقتی به صفر می
 شود.گردد و عملیات دوباره آغاز میبه شماره تنظیم شده برمی (Reset)با فشردن دکمه ریست   •
 کند.شمارنده از شماره تنظیم شده شروع به شمارش معکوس می •
 کار کردن با آن خیلی آسان است. •

 
  



• With each press on the button below each digit changes the respective digit and so 
the target number can be set.

• In case of an unexpected or contrary situation please contact technical service.

2.4. Total Counter and Its Features

• Total  counter  doesn’t  require  an 
external feed.

• It has a long-life and durable battery.

• Each  number  indicates  one 
vaccination.

• By means of the counter sensor on the 
piston,  it  counts  the  number  of 
vaccinations and digitally displays it.

• If the counter ever stops counting, the 
sensor is the part to be checked first. It 
should be positioned 14-18 mm apart 
from the front side of the piston.

• The Reset button on the counter resets 
it.

• In  case of  an unexpected or  contrary 
situation  please  contact  technical 
service.

2.5. RESET Button

• The RESET button is used to reset the counter and continue 
vaccination when the set number is reached and operation is 
stopped.

• Before beginning vaccination pressing this button once will 
be enough for the device to work systematically.

NovaVac PVT User’s Manual 6
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 شود.و عدد موردنظر شما تنظیم میکند  با هر بار فشردن دکمه زیر هر رقم، آن رقم تغییر می •
 فنی تماس بگیرید.  خدمات، با مرکز بروز هرگونه مشکل  در صورت   •

 . شمارنده کل و مشخصات آن 4ـ2
 شمارنده کل نیازي به برق خارجی ندارد. •
 ده داراي یک باتري با عمر طولانی است.این شمارن •
 دهنده یکبار واکسیناسیون است.هر عدد نشان •
وري که به روي پ • نسـ ط سـ مارنده توسـ فحه  یهر شـ مرده و بروي صـ یون را شـ یناسـ تون تزریق دارد تعداد دفعات واکسـ سـ

 نمایش می دهد
ود،  • مارنده متوقف شـ نسـور  اگر این شـ ود. سـ ی شـ نسـور آن بررسـ متري از لبه  میلی 14-18باید در فاصـله  ابتدا باید سـ

 جلویی پیستون قرار داشته باشد.
 کند.روي شمارنده، آن را بازنشانی می Resetدکمه   •
 فنی تماس بگیرید.  خدماتدر صورت بروز مشکل، با مرکز  •

 (RESET). دکمه ریست  5ـ2
و عملیات متوقف  به شـماره تنظیم شـده رسـیده  دکمه ریسـت براي بازنشـانی شـمارنده و ادامه واکسـیناسـیون اسـت وقتی   •

 .استشده  
 شروع به کار کند.  منظم و سیستماتیک صورت  قبل از شروع واکسیناسیون، این دکمه را یکبار فشار دهید تا دستگاه به •

 . کلیدهاي تنظیم موقعیت 6ـ2
 ن کلیدهاي تنظیم موقعیت رو به بالا باشد، بسته است.وقتی علامت پیکا •
 .پیستون و تزریق کننده واکسن روغنی را فعال و غیر فعال می کند)  7کلید سمت چپ (شماره   •
ن روغنی  در حالت فعال، از   • تون تزریق کننده واکسـ تفاده میپیسـ یون دوتایی اسـ یناسـ ود. دو تزریقبراي واکسـ کننده  شـ

 کنند.همزمان کار می
 ) براي تنظیم عمق سوزن و محل واکسیناسیون است.8لید دیگر (شماره  ک •
شـود که سـوزن از درپوش بیرون آمده و به سـمت محل با چرخاندن این کلید، درپوش دسـتگاه بسـته شـده و مشـاهده می •

 رود.واکسیناسیون می
 ر نگه دارید.هنگام استفاده از این کلید مواظب دست خود باشید و دست خود را از مسیر سوزن دو •
قرار دهید و در کل عمل واکسـیناسـیون باید    (OFF)پس از تنظیم عمق و موقعیت سـوزن، کلید را در وضـعیت خاموش   •

 در همین وضعیت باشد.
 

  



2.6. Positioning Switches

• When the positioning switches’ arrows are directed up they are closed.

• Water injector

• When active, the oily injector is used for double vaccinations. Two injectors work at 
the same time.

• The other positioning switch (#8) is used to adjust needle’s depth and vaccination 
position.

• If you turn on this switch when device’s cover is closed you will see the needle 
protrude out of the cover to vaccination position.

• When you are using this switch make sure you keep your hand or the chick away 
from the needle’s way.

• After you adjusted needle depth and position turn the switch to off position and keep 
it so during vaccination.
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 . بلوك درمان و تنظیمات آن 7ـ2
 توضیحات روي شکل:

 سر قابل تنظیم
 دکمه واکسیناسیون

 پیچ تنظیم
 سوپاپ

 
 شود.تنظیم می تزریق محل  هايهاي تنظیم، موقعیت  با استفاده از پیچ •
  سـت در موقعیت مناسـب قراردادن جوجه و انجام واکسـیناسـیون درترین عامل براي  ، مهممحل تزریقتنظیم موقعیت   •

 باشد.می
 رود.هاي تنظیم، بلوك به سمت بالا/ پایین و چپ/ راست میبا شل کردن پیچ •
 .موقعیت مناسب قرار گیرد) در  8یت، سوزن باید با دکمه تنظیم موقعیت (شماره  هنگام تنظیم موقع •
 توان به سمت بالا/ پایین حرکت داد تا سر و گردن جوجه در وضعیت مناسب قرار گیرد.را می  میسر قابل تنظ •
 .شودهاي سنگین و تنظیم درست استفاده میاز این تنظیم براي کاهش خطاي واکسیناسیون براي جوجه •
تفاده می • یون اسـ یناسـ روع واکسـ وپاپ پشـت آن براي شـ یناسـیون و سـ ود. وقتی جوجه در محل موردنظر از دکمه واکسـ شـ

 شود.شود و واکسیناسیون انجام میقرار گیرد، گردن جوجه روي این دکمه فشرده می
 ینه شود.منزله یک واکسیناسیون است. هر جوجه فقط باید یکبار واکساین دکمه به سرد  هر بار فشار •
ته می • تگاه بسـ یون. در غیر  وقتی درپوش دسـ یناسـ ار دهید، مگر براي انجام واکسـ یون را فشـ یناسـ ود، نباید دکمه واکسـ شـ

 .رود ت شما تزریق شود و یا هدردسممکن است واکسن به این صورت، واکسن  
 ماند واکسن تمیز شود.پس از پایان هر روز کاري باید دکمه واکسیناسیون را تمیز کنید تا غبار ماکیان و پس •

 
  



2.7. Treatment Block and Its Adjustment

• Positioning screws are used to position the treatment block.

• Position of the treatment block is the most important factor to optimally position the
chick in order to make correct vaccination.

• By loosening the positioning screws the block can be re-positioned down/up and
right/left.

• When adjusting the position, the needle must be in adjustment position by using
positioning switch #8.

• Adjustable block can be moved down or up to let the chick’s head and neck be
positioned in the most convenient way.

• This adjustment is used to minimize vaccination errors with heavier chicks and to fit
user’s custom.

• Vaccination button and the valve behind it is used to start vaccination. When the
chick is positioned its neck is pressed against the button and vaccination is done.

• Each press on the button performs one vaccination. Each chick must be vaccinated
only once.

• When the device’s cover is closed you should never press the vaccination button
except for vaccination purpose. Otherwise, you can inject the vaccine in your hand
or you can waste the vaccine.

• You should clean the vaccination button at the end of each working day in order to
protect it from poultry dust and vaccine residues.
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 . لوله هوا8ـ2
 روند.درمان می محل تزریق  در سمت جلوي دستگاه، زیر درپوش، سه لوله هوا قرار دارد که به سمت •
 .جهت ورود هوا می باشدشیلنگ آبی  •
 شود.است و عمل واکسیناسیون آغاز می  محل تزریقمحل تزریق شیلنگ زرد حاوي هواي برگشت از   •
رســیدن به عدد تنظیم شــده و توقف براي هشــدار و تمیزکاري بعد از  محل تزریقشــیلنگ قرمز حاوي هوا به ســمت   •

 .دستگاه می باشد
 ها، باید وضعیت آنها را کنترل کرده و با مرکز خدمات فنی تماس بگیرید.جایی شیلنگ در صورت خرابی یا جابه •

 
  



2.8. Air Tubing

• At the front  side of  the device, under
the  cover  there  are  three  air  tubing
going to the treatment block.

• The  blue  tubing  feeds  the  valve  of
treatment block.

• Yellow  tubing  carries  the  air  which
returns  from  the  treatment  block  and
starts vaccination.

• Red  tubing  carries  the  air  to  the
treatment  block  for  warning  and

cleaning after the device reaches the set number and stops.

• In case of a damage or displacement of the tubing you should check the situation
and call technical service.

3. Injectors

• The device has two injectors, one fixed and one adjustable.
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 کننده . تزریق3
 .تنظیم)متحرك (قابلاست، یکی ثابت و یکی   پیستون تزریقاین دستگاه داراي دو  •

 
  



• The adjustable injector carries the needle and performs vaccination.

• A feature of the adjustable injector is that its dosage can be adjusted between 0.05
ml and 0.3 ml.

• Dosage  can  be  adjusted  using  the  dosage  adjustment  screw by  loosening  the
dosage adjustment nut at the back of the injector.

• Fixed injector is calibrated and set to deliver 0.1 ml.

• This injector is used as secondary injector during double vaccinations and it delivers
vaccine via adjustable injector with the help of its connection tubing.

• Fixed injector should not be used alone.

3.1. Adjustable Injector

• Basically it is composed of two check valves and an injection system.

• It easily takes the vaccine and applies exact dose because of its advanced check
valve system.

• Dosage  can  be  adjusted  using  the  dosage  adjustment  screw by  loosening  the
dosage adjustment nut at the back of the injector.

3.2. Fixed Dose Injector

• It works in a similar way with adjustable injector.
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 دهد.داراي سوزن است و عمل واکسیناسیون را انجام می متحركکننده   قیتزر  ستونیپ •
 تنظیم کرد. 3/0و   ml 05/0توان دوز آن را بین این است که می  متحركکننده   قیتزر  ستونیپهاي  یکی از ویژگی •
، تنظیم  کننده   قیتزر  سـتونیپتوان با اسـتفاده از پیچ تنظیم دوز با شـل کردن مهره تنظیم دوز واقع در پشـت  دوز را می •

 کرد.
 شود.تنظیم می ml 1/0ثابت روي  کننده   قیتزر  ستونیپ •
شــود و ثانویه براي واکســیناســیون دوتایی اســتفاده میکننده   قیتزر  ســتونیپ  عنوان بهکننده   قیتزر  ســتونیپاز این  •

 کند.با کمک شیلنگ رابط منتقل می متحركکننده   قیتزر  ستونیپواکسن را از طریق 
 تنهایی استفاده شود.ثابت بهکننده    قیتزر  ستونیپنباید از   •

 متحركکننده  قیتزر ستون یپ. 1ـ3
 طرفه و یک سیستم تزریق است.داراي دو شیر یک کننده    قیتزر  ستونیپاساساً این   •
تونیپاین  • یر یک کننده    قیتزر  سـ تم شـ یسـ تفاده از سـ ن را گرفته و با اسـ رفته خود، دوز دقیق را اعمال  ، واکسـ طرفه پیشـ

 کند.می
 شود.می  تنظیم  پیستون تزریق کنندهدوز با استفاده از پیچ تنظیم دوز با شل کردن مهره تنظیم دوز واقع در پشت   •

 دوز ثابت  پیستون تزریق کننده. 2ـ3
 است.  متحركکننده    قیتزر  ستونیپمشابه  کننده   قیتزر  ستونیپطرز کار این  •

 
  



• Dosage is set to 0.1 ml.

• It is connected to adjustable injector with a tubing.

• As it makes the vaccination through adjustable injector, it should not be used alone.
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 است. ml 1/0دوز آن برابر با  •
 شود.متصل می  متحركبا استفاده از لوله به انژکتور کننده   قیتزر  ستونیپاین  •
 تنهایی استفاده کرد.کند، نباید از آن بهکار می  متحركکننده   قیتزر  ستونیپاز آنجا که از طریق  •

 
  



• It is activated with the help of the valve at the back of the adjustable injector.

• The L shaped  part  on  the  block  on which  the  back of  the  injector  is  mounted
activates the fixed injector by touching the valve each time the needle protrudes.

• In order to position this L shaped part move the needle forward using the position
switch #8, and then when the part is in position pressing the black button of the
valve tighten it using the fixing screw.

• In case of malfunction or failure first make sure the position switch #7 is open and
then check the L shaped part.

• If the fixed injector still can not be activated, contact technical service.

3.3.  Needle Installation

• Install the needle using the needle nut in front of the adjustable injector.
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 شود.، تنظیم میمتحركکننده   قیتزر  ستونیپبا کمک سوپاپ واقع در پشت  کننده   قیتزر  ستونیپاین  •
 قیتزر  سـتونیپ،  کننده که به روي قسـمت پشـتی پیسـتون تزریق قراردارد  قیتزر  سـتونیپشـکل روي بلوك که    Lقطعه   •

 را با هر بار تماس زمانی که سوزن به سمت جلو می رود فعال می کند.کننده ثابت 
به جلو برانید. سـپس وقتی آن بخش در   8شـکل، باید سـوزن را با اسـتفاده از کلید شـماره   Lبراي تنظیم موقعیت قطعه   •

 موقعیت مناسب قرار گرفت، دکمه سیاه سوپاپ را فشار دهید و با استفاده از پیچ آن را محکم کنید.
ماره   • کال، ابتدا موقعیت دکمه شـ ورت خرابی یا اشـ پس قطعه   7در صـ د، و سـ ی کنید که باید باز باشـ کل را   Lرا بررسـ شـ

 بررسی کنید.
 شود، با مرکز خدمات فنی تماس بگیرید.ثابت باز هم فعال نمیکننده   قیتزر  ستونیپاگر   •

 . نصب سوزن 3ـ3
 شود.، نصب میمتحركکننده   قیتزر  ستونیپسوزن با استفاده از مهره سوزن در جلوي  •

 
  



• Without removing the protector cover of the needle, unscrew the nut and place the
needle thorough the hole of the nut.

• Place and lightly screw the assembly on the injector and  adjust the direction of
needle tip.

• Direction of the needle should be adjusted to be facing 45° to the right and up when
you are facing the device from its front.

• After you adjusted the direction of the needle tighten the nut. Make sure there is no
gap and the needle is fixed in position.

• To remove the needle, first unscrew the nut and remove the needle thorough its
hole.

• Use  the  adjustment  nut  #6  to  adjust  the  needle  depth.  You  can  increase  or
decrease the needle’s protrusion from the device by turning this nut to the right or
left.
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 بدون درآوردن روپوش محافظ سوزن، مهره را شل کرده و سوزن را در سوراخ مهره قرار دهید. •
 قرار داده و جهت نوك سوزن را تنظیم کرده و پیچ را ببندید.کننده   قیتزر  ستونیپمجموعه را روي  •
 قرار گیرد وقتی صورت شما به سمت جلوي دستگاه باشد.درجه در سمت راست بالا   45جهت سوزن باید با زاویه   •
مهره را سـفت کنید. کنترل کنید که هیچ شـکافی وجود نداشـته باشـد و سـوزن در محل پس از تنظیم جهت سـوزن،   •

 خود ثابت شده باشد.
 براي درآوردن سوزن، ابتدا مهره را شل کنید و سوزن را از داخل سوراخ درآورید. •
تفاده از   • ماره  با اسـ وزن را تنظیم کنید. می6مهره شـ تگاه را با چرخاندن توانید میزان بیرون، عمق سـ وزن از دسـ زدگی سـ

 این مهر به راست یا چپ، تنظیم کنید.
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